
ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS - DOUGLAS 6.5MM
1-9 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL

ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS Famous, Douglas Double XX,
premium-grade barrels are an excellent choice for any rebarrelling project.
Proven accuracy and finest care in manufacture. Button rifled for unequalled
smoothness with tolerances for groove diameter and straightness held to
.0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the .358, .375 and
.458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are stress
relieved. SPECS: 4140 Chrome moly and stainless steel. Unturned Blanks will
be .025" (.63mm)-.050" (1.3mm) larger in diameter and 1-?" (3.8cm) longer
than shown. Not threaded or chambered.  

Attributes

Name: DOUGLAS 6.5MM 1-9 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237264093
Mfr. No.:
Caliber: 264/6.5 mm (.264)
Contour: #3
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-9
Delivery weight: 1.293kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
entschieden hast. Diese Sicherheitsanleitung bietet wichtige Informationen, um eine sichere Handhabung,
Installation und Nutzung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, um die
notwendigen Vorsichtsmaßnahmen und Verfahren zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Spezifikationen und Richtlinien des Herstellers verwendet wird.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz, beim Umgang mit Feuerwaffen
und Zubehör.
Bewahre den Lauf an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung und tausche ihn
gegebenenfalls aus.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle so schnell wie möglich den zuständigen Behörden.
Bleibe informiert über Rückrufaktionen, indem du die EUSafety GatePlattform überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Lauf installierst oder handhabst.
Vermeide die Verwendung des Laufs mit Munition, die das angegebene Kaliber überschreitet.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern, da dies die Sicherheit
und Leistung beeinträchtigen kann.
Stelle sicher, dass der Lauf vor der Nutzung ordnungsgemäß an der Feuerwaffe befestigt ist, um Unfälle
zu vermeiden.
Verwende den Lauf nur in einer sicheren und kontrollierten Umgebung und halte dich an alle lokalen
Gesetze und Vorschriften bezüglich Feuerwaffen.
Halte den Lauf sauber und gut gewartet, um optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsanweisungen:1.

Bestätige, dass du den richtigen Lauf für deine Feuerwaffe hast, indem du die Spezifikationen
überprüfst.
Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels und geeigneter Schraubendreher.
Befolge diese Schritte zur Installation:

a. Entferne den vorhandenen Lauf von der Feuerwaffe, wobei du sicherstellst, dass die
Feuerwaffe entladen ist.
b. Reinige die Gewinde des Empfängers, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
c. Richte den neuen Lauf sorgfältig mit dem Empfänger aus und ziehe ihn von Hand fest.
d. Verwende einen Drehmomentschlüssel, um den Lauf gemäß den Spezifikationen des
Herstellers festzuziehen.
e. Überprüfe die ordnungsgemäße Ausrichtung und den sicheren Sitz, bevor du fortfährst.

Nutzungsanweisungen:2.



Überprüfe vor dem Abfeuern, dass der Lauf sicher befestigt ist und keine Hindernisse vorhanden
sind.
Verwende nur kompatible Munition, wie vom Hersteller angegeben.
Schieße in eine sichere Richtung und stelle sicher, dass der Bereich frei von Zuschauern ist.
Reinige den Lauf nach der Nutzung gemäß den Richtlinien des Herstellers, um die Leistung
aufrechtzuerhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften bezüglich gefährlicher Materialien und Feuerwaffen.
Wenn der Lauf beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere einen qualifizierten Fachmann für
sichere Entsorgungsmethoden.
Entsorge Feuerwaffen oder Feuerwaffenkomponenten niemals im regulären Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit, Installation oder Produktspezifikationen wende dich bitte an die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden. Suche immer Hilfe bei qualifizierten Fachleuten,
wenn du Zweifel oder Fragen hast.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deinem CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL zu gewährleisten.
Danke für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit.



CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
This safety instruction guide provides essential information to ensure safe handling, installation, and usage of
your barrel. Please read this guide carefully to understand the necessary precautions and procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's specifications and guidelines.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms and accessories.
Store the barrel in a secure and dry location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear and replace if necessary.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities as soon as possible.
Stay informed about any product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the barrel.
Avoid using the barrel with ammunition that exceeds the specified caliber.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way, as this may compromise safety and performance.
Ensure that the barrel is properly secured to the firearm before use to prevent accidents.
Only use the barrel in a safe and controlled environment, following all local laws and regulations
regarding firearms.
Keep the barrel clean and wellmaintained to ensure optimal performance and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions:1.

Confirm that you have the correct barrel for your firearm by checking the specifications.
Ensure that you have the necessary tools for installation, including a torque wrench and
appropriate screwdrivers.
Follow these steps for installation:

a. Remove the existing barrel from the firearm, ensuring the firearm is unloaded.
b. Clean the receiver threads to remove any debris or residue.
c. Carefully align the new barrel with the receiver and handtighten it.
d. Use a torque wrench to tighten the barrel according to the manufacturer's specifications.
e. Check for proper alignment and secure fit before proceeding.

Usage Instructions:2.

Before firing, check that the barrel is securely attached and that there are no obstructions.
Use only compatible ammunition as specified by the manufacturer.
Fire in a safe direction and ensure that the area is clear of bystanders.
After use, clean the barrel according to the manufacturer's guidelines to maintain performance.



Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations regarding hazardous materials and firearms.
If the barrel is damaged or no longer usable, contact a qualified professional for safe disposal methods.
Never dispose of firearms or firearm components in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product specifications, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product. Always seek assistance from qualified professionals if you have
any doubts or questions.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your CONTOUR #3
DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Thank you for your attention to safety and
compliance with the EU General Product Safety Regulation.



Guide de Sécurité pour le CANON BLANK ULTRA
RIFLED #3 CONTOUR DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST
Introduction
Merci d'avoir choisi le Canon Blank ULTRA RIFLED #3 CONTOUR DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST. Ce guide de
sécurité fournit des informations essentielles pour assurer une manipulation, une installation et une utilisation
sécurisées de ton canon. Lis ce guide attentivement pour comprendre les précautions et procédures
nécessaires.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux spécifications et directives du fabricant.
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de la
manipulation d'armes à feu et d'accessoires.
Range le canon dans un endroit sécurisé et sec, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement le canon pour tout signe de dommage ou d'usure et remplacele si nécessaire.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes dès que possible.
Reste informé des rappels de produits en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler le canon.
Évite d'utiliser le canon avec des munitions qui dépassent le calibre spécifié.
Ne tente pas de modifier ou d'altérer le canon de quelque manière que ce soit, car cela pourrait
compromettre la sécurité et la performance.
Assuretoi que le canon est correctement fixé à l'arme à feu avant utilisation pour éviter les accidents.
Utilise le canon uniquement dans un environnement sûr et contrôlé, en respectant toutes les lois et
réglementations locales concernant les armes à feu.
Garde le canon propre et bien entretenu pour garantir une performance et une sécurité optimales.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Instructions d'Installation :1.

Confirme que tu as le bon canon pour ton arme à feu en vérifiant les spécifications.
Assuretoi d'avoir les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique et
des tournevis appropriés.
Suis ces étapes pour l'installation :

a. Retire le canon existant de l'arme à feu, en t'assurant que l'arme est déchargée.
b. Nettoie les filetages du récepteur pour enlever toute saleté ou résidu.
c. Aligne soigneusement le nouveau canon avec le récepteur et serrele à la main.
d. Utilise une clé dynamométrique pour serrer le canon conformément aux spécifications du
fabricant.
e. Vérifie l'alignement correct et l'ajustement sécurisé avant de continuer.

Instructions d'Utilisation :2.

Avant de tirer, vérifie que le canon est solidement fixé et qu'il n'y a pas d'obstructions.
Utilise uniquement des munitions compatibles telles que spécifiées par le fabricant.
Tire dans une direction sûre et assuretoi que la zone est dégagée de toute personne.
Après utilisation, nettoie le canon conformément aux directives du fabricant pour maintenir la
performance.



Instructions d'Élimination
Élimine le canon conformément aux réglementations locales concernant les matériaux dangereux et les
armes à feu.
Si le canon est endommagé ou n'est plus utilisable, contacte un professionnel qualifié pour des méthodes
d'élimination sûres.
Ne jette jamais les armes à feu ou les composants d'armes à feu dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou les spécifications du produit, consulte les
informations de contact du fabricant fournies avec le produit. Cherche toujours de l'aide auprès de
professionnels qualifiés si tu as des doutes ou des questions.

En suivant ces directives, tu peux contribuer à garantir une expérience sûre et agréable avec ton Canon Blank
ULTRA RIFLED #3 CONTOUR DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST. Merci de prêter attention à la sécurité et de respecter
la Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits de l'UE.



GUIDA ALLA SICUREZZA DELLA CANNA ULTRA
RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS
6.5MM 19 TWIST
Introduzione
Grazie per aver scelto la canna ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST.
Questa guida alle istruzioni di sicurezza fornisce informazioni essenziali per garantire una manipolazione,
installazione e utilizzo sicuri della tua canna. Si prega di leggere attentamente questa guida per comprendere le
precauzioni e le procedure necessarie.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le specifiche e le linee guida del produttore.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando maneggi
armi da fuoco e accessori.
Conserva la canna in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per eventuali segni di danni o usura e sostituiscila se necessario.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti il prima possibile.
Rimani informato su eventuali richiami di prodotto controllando la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o maneggiare la canna.
Evita di utilizzare la canna con munizioni che superano il calibro specificato.
Non tentare di modificare o alterare la canna in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la
sicurezza e le prestazioni.
Assicurati che la canna sia correttamente fissata all'arma da fuoco prima dell'uso per prevenire incidenti.
Utilizza la canna solo in un ambiente sicuro e controllato, seguendo tutte le leggi e i regolamenti locali
riguardanti le armi da fuoco.
Mantieni la canna pulita e ben mantenuta per garantire prestazioni e sicurezza ottimali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione:1.

Conferma di avere la canna corretta per la tua arma da fuoco controllando le specifiche.
Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave dinamometrica e
cacciaviti appropriati.
Segui questi passaggi per l'installazione:

a. Rimuovi la canna esistente dall'arma da fuoco, assicurandoti che l'arma sia scarica.
b. Pulisci i filetti del ricevitore per rimuovere eventuali detriti o residui.
c. Allinea con attenzione la nuova canna con il ricevitore e serra a mano.
d. Usa una chiave dinamometrica per serrare la canna secondo le specifiche del produttore.
e. Controlla l'allineamento corretto e la tenuta sicura prima di procedere.

Istruzioni per l'Uso:2.

Prima di sparare, controlla che la canna sia saldamente attaccata e che non ci siano ostruzioni.
Utilizza solo munizioni compatibili come specificato dal produttore.
Spara in una direzione sicura e assicurati che l'area sia libera da spettatori.
Dopo l'uso, pulisci la canna secondo le linee guida del produttore per mantenere le prestazioni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna in conformità con le normative locali riguardanti i materiali pericolosi e le armi da
fuoco.
Se la canna è danneggiata o non più utilizzabile, contatta un professionista qualificato per metodi di
smaltimento sicuri.
Non smaltire mai armi da fuoco o componenti di armi da fuoco nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza, l'installazione o le specifiche del prodotto, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto fornite con il prodotto. Cerca sempre assistenza da professionisti
qualificati se hai dubbi o domande.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua canna
ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST. Grazie per la tua attenzione alla
sicurezza e alla conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE.



ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS
Safety Instruction Guide
Introduksjon
Takk for at du valgte ULTRA RIFLED #3 CONTOUR BARREL BLANKS. Denne sikkerhetsveiledningen gir viktig
informasjon for å sikre trygg håndtering, installasjon og bruk av løpet. Vennligst les denne veiledningen nøye for
å forstå nødvendige forholdsregler og prosedyrer.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner og retningslinjer.
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert øyebeskyttelse, når du håndterer skytevåpen og tilbehør.
Oppbevar løpet på et sikkert og tørt sted, unna barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig løpet for tegn på skade eller slitasje, og bytt det ut om nødvendig.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter så snart som mulig.
Hold deg oppdatert om eventuelle produkttilbakereturer ved å sjekke EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at skytevåpenet er avfyrt før du installerer eller håndterer løpet.
Unngå å bruke løpet med ammunisjon som overskrider den spesifiserte kaliber.
Forsøk ikke å modifisere eller endre løpet på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerhet og ytelse.
Sørg for at løpet er riktig festet til skytevåpenet før bruk for å forhindre ulykker.
Bruk løpet kun i et trygt og kontrollert miljø, og følg alle lokale lover og forskrifter angående skytevåpen.
Hold løpet rent og godt vedlikeholdt for å sikre optimal ytelse og sikkerhet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjonsinstruksjoner:1.

Bekreft at du har riktig løp for ditt skytevåpen ved å sjekke spesifikasjonene.
Sørg for at du har de nødvendige verktøyene for installasjon, inkludert et momentnøkkel og
passende skrutrekkere.
Følg disse trinnene for installasjon:

a. Fjern det eksisterende løpet fra skytevåpenet, og sørg for at skytevåpenet er avfyrt.
b. Rengjør mottakertrådene for å fjerne rusk eller rester.
c. Juster det nye løpet forsiktig med mottakeren og håndstram det.
d. Bruk en momentnøkkel for å stramme løpet i henhold til produsentens spesifikasjoner.
e. Sjekk for riktig justering og sikker passform før du går videre.

Bruksinstruksjoner:2.

Før du avfyrer, sjekk at løpet er sikkert festet og at det ikke er noen hindringer.
Bruk kun kompatibel ammunisjon som spesifisert av produsenten.
Avfyr i en trygg retning og sørg for at området er klart for tilskuere.
Etter bruk, rengjør løpet i henhold til produsentens retningslinjer for å opprettholde ytelsen.

Avfallsinstruksjoner
Kasser løpet i samsvar med lokale forskrifter angående farlige materialer og skytevåpen.
Hvis løpet er skadet eller ikke lenger brukbart, kontakt en kvalifisert profesjonell for sikre
avhendingmetoder.



Kast aldri skytevåpen eller komponenter i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For forespørsel om sikkerhet, installasjon eller produktspecifikasjoner, vennligst referer til produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktet. Søk alltid hjelp fra kvalifiserte fagfolk hvis du har noen tvil eller
spørsmål.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og hyggelig opplevelse med ditt ULTRA RIFLED
#3 CONTOUR BARREL BLANKS. Takk for at du tar hensyn til sikkerhet og overholdelse av EU’s generelle produkt
sikkerhetsforordning.



CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
säkerhetsinstruktionsguide ger viktig information för att säkerställa säker hantering, installation och användning
av din pipa. Vänligen läs denna guide noggrant för att förstå nödvändiga försiktighetsåtgärder och procedurer.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens specifikationer och riktlinjer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd, vid hantering av skjutvapen och tillbehör.
Förvara pipan på en säker och torr plats, bort från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pipan för eventuella tecken på skador eller slitage och byt ut den vid behov.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter så snart som möjligt.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser genom att kontrollera EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se alltid till att skjutvapnet är oladdat innan installation eller hantering av pipan.
Undvik att använda pipan med ammunition som överskrider den angivna kalibern.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt, eftersom detta kan äventyra säkerheten och
prestandan.
Se till att pipan är ordentligt fäst vid skjutvapnet innan användning för att förhindra olyckor.
Använd endast pipan i en säker och kontrollerad miljö, och följ alla lokala lagar och förordningar
angående skjutvapen.
Håll pipan ren och väl underhållen för att säkerställa optimal prestanda och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner:1.

Bekräfta att du har rätt pipa för ditt skjutvapen genom att kontrollera specifikationerna.
Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation, inklusive en momentnyckel och lämpliga
skruvmejslar.
Följ dessa steg för installation:

a. Ta bort den befintliga pipan från skjutvapnet, och se till att skjutvapnet är oladdat.
b. Rengör mottagarens gängor för att ta bort eventuell skräp eller rester.
c. Justera noggrant den nya pipan med mottagaren och handdrag den.
d. Använd en momentnyckel för att dra åt pipan enligt tillverkarens specifikationer.
e. Kontrollera för korrekt justering och säker passform innan du fortsätter.

Användningsinstruktioner:2.

Innan du avfyrar, kontrollera att pipan är ordentligt fäst och att det inte finns några hinder.
Använd endast kompatibel ammunition enligt tillverkarens specifikationer.
Avfyra i en säker riktning och se till att området är fritt från åskådare.
Efter användning, rengör pipan enligt tillverkarens riktlinjer för att upprätthålla prestanda.



Avfallsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala regler angående farligt avfall och skjutvapen.
Om pipan är skadad eller inte längre användbar, kontakta en kvalificerad professionell för säkra
kassationsmetoder.
Kassera aldrig skjutvapen eller skjutvapenkomponenter i vanlig hushållssopor.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet, installation eller produktspecifikationer, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som medföljer produkten. Sök alltid hjälp från kvalificerade yrkesverksamma om du har
några tvivel eller frågor.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din
CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Tack för att du
uppmärksammar säkerhet och följer EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning.



Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #3 DOUGLAS
6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #3 DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Tento bezpečnostní pokyn poskytuje základní informace k zajištění bezpečného používání, instalace a obsluhy
vaší hlavně. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste porozuměli potřebným opatřením a
postupům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu se specifikacemi a pokyny výrobce.
Vždy noste vhodnou ochrannou výbavu, včetně ochrany očí, při manipulaci se střelnými zbraněmi a
příslušenstvím.
Skladujte hlaveň na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení a v případě potřeby ji
vyměňte.
Jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody hlaste příslušným úřadům co nejdříve.
Sledujte informace o případných staženích výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací nebo manipulací s hlavní se vždy ujistěte, že je zbraň vybitá.
Vyhněte se používání hlavně s municí, která překračuje specifikovaný kalibr.
Nepokoušejte se hlaveň upravit nebo měnit, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Zajistěte, aby byla hlaveň správně upevněna na zbrani před použitím, aby se předešlo nehodám.
Používejte hlaveň pouze v bezpečném a kontrolovaném prostředí, v souladu se všemi místními zákony a
předpisy týkajícími se střelných zbraní.
Udržujte hlaveň čistou a dobře udržovanou, aby se zajistil optimální výkon a bezpečnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Pokyny k instalaci:1.

Potvrďte, že máte správnou hlaveň pro svou zbraň zkontrolováním specifikací.
Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče a vhodných
šroubováků.
Postupujte podle těchto kroků pro instalaci:

a. Odstraňte stávající hlaveň ze zbraně a ujistěte se, že je zbraň vybitá.
b. Vyčistěte závity přijímače, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
c. Opatrně zarovnejte novou hlaveň s přijímačem a ručně ji utáhněte.
d. Použijte momentový klíč k utažení hlavně podle specifikací výrobce.
e. Zkontrolujte správné zarovnání a bezpečné uchycení před pokračováním.

Pokyny k použití:2.

Před výstřelem zkontrolujte, že je hlaveň bezpečně připevněna a že nejsou žádné překážky.
Používejte pouze kompatibilní munici, jak je uvedeno výrobcem.
Střílejte bezpečným směrem a ujistěte se, že je oblast bez přihlížejících osob.
Po použití vyčistěte hlaveň podle pokynů výrobce, abyste udrželi výkon.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy týkajícími se nebezpečných materiálů a střelných zbraní.
Pokud je hlaveň poškozená nebo již není použitelná, obraťte se na kvalifikovaného odborníka pro
bezpečné metody likvidace.
Nikdy nevyhazujte střelné zbraně nebo komponenty střelných zbraní do běžného domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo specifikací produktu se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce, které jsou uvedeny spolu s produktem. Vždy vyhledejte pomoc od kvalifikovaných
odborníků, pokud máte jakékoli pochybnosti nebo otázky.

Dodržováním těchto pokynů můžete přispět k zajištění bezpečného a příjemného zážitku s vaší CONTOUR #3
DOUGLAS 6.5MM 19 TWIST CM #3 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Děkujeme vám za pozornost věnovanou
bezpečnosti a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků.
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